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Решение и 
голосование 

Заседание и (зa-npomиfl-
дата Подпункт Другие документы Приглашения Ораторы воздержались) 

5971-е S/PRST/2008/34 
4 сентября 
2008 года 

6038-е Доклад Генерального сек- Проект резошоции, представлен- Резошоция 184 7 
12 декабря ретаря о ВСООНК ны:й Китаем, Российской Федера- (2008) 
2008 года (S/2008/744) цией, Соединенным Королев- 15-()..-0 

ством, Соединенными Штатами, 
Францией (S/2008/779) 

6115-е S/PRST/2009/10 
30 апреля 
2009 года 

6132-е Доклад Генерального сек- Проект резошоции, представлен- 1 член Со- Резошоция 1873 
29 мая ретаря о ВСООНК н:ый Китаем, Российской Федера- вета (Тур- (2009) 
2009 года (S/2009/248) ц:ией, Соединенн:ым Королев- ция) 14-1 (Турция)-0 

ством, Соединенными Штатами, 
Францией (S/2009/276) 

6239-е Доклад Генерального сек- Проект резошоции, представлен- 1 член Со- Резошоция 1898 
14 декабря ретаря о ВСООНК ны:й Китаем, Российской Федера- вета (Тур- (2009) 
2009 года (S/2009/609); доклад Геве- цией, Соединенным Королев- ция) 14-1 (Турция)-0 

рального секретаря о его ством, Соединенными Штатами, 
миссии добрых услуг на Францией (S/2009/641) 
Киоре 
(S/2009/610) 

25. Пункты, касающиеся положения в бывшей Югославии 

А. Ситуация в Боснии и Герцеrовине 

Общий обзор 

В период с 2008 по 2009 год Совет Безопасно­
сти провел семь заседаний в связи с ситуацией в 
Боснии и Герцеговине и принял три резопюцни. На 
заседаниях Совет заслущивал регупярные брифинги 
Высокого представителя по выполнению Мирного 
соглашения по Боснии и Герцеговине, посвященные 
меняющейся политической ситуации в стране, реа­
гированию на ситуацию в Косово, сотрудничеству с 
Международным трибуналом для судебного пре­
следования лиц, ответственных за серьезные нару­
шения международного гуманитарного права, со­
вершенные на территории бывшей Юrославнн с 
1991 года, многонациональным силам по стабили­
зации (Силам Европейского союза в Боснии и Гер­
цеговине (СЕС)) и сохранению присутствия Орга­
низации Североатлантического договора (НАТО) в 
стране, которым Совет поручил обеспечить посто-
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явное собпюдение Общего рамочного соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине (Дейтонскоrо согла­
шения)387, позволившего прекратить боевые дей­
ствия в стране в 1995 году. 

В течение данного периода Совет дважды про­
длевал на период 12 месяцев действие разрешения 
на присутствие СЕС и НАТО в соответствии с гла­
вой VII Устава, включая полномочия государств­
членов принимать все необходимые меры для ока­
зания содействия обеим организациям в осуществ­
лении их миссий388. 

387 S/1995/999. 
388 Резотоции 1845 (2008) и 1895 (2009). ПодРобвее 

см. часть VШ (в части, касающейся мандата СЕС). 
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19 маи и 5 декабри 2008 года: брифинги 
Высокого представители 

19 мая 2008 года Совет заслушал брифинг В ы­
сокого представителя. Он информировал Совет о 
том, что Босния и Герцеговина сделала важный шаг 
в направлении стабилизации политической ситуа­
ции. После принятИJI нового закона о реформе по­
лиции Босния и Герцеговина стояла на пороге под­
писания соглашения о стабилизации и ассоциации с 
Европейским союзом (ЕС) и продвигалась к вступ­
лению в НАТО. Руководящий совет Совета по вы­
полнению Мирного соглашения389 также достиг 
консенсуса по ряду четких условий передачи пол­
номочий от Управления В ысокого представителя 
Канцелярии Специального представителя Европей­
ского союза в Боснии и Герцеговине. Несмотря на 
относительно спокойную общественную реакцию 
на провозглашение Косово своей независимости390

, 

руководство Республики Сербской официально свя­
зало будущий статус этого образования со статусом 
Косово. Говоря конкретно, Народная скупщина Рес­
публики Сербской приняла резолюцию, гласящую, 
что, если большинство государств - членов Евро­
пейского союза признают независимость Косово, 
Республика Сербская будет иметь право определять 
свой будущий правовой статус посредством рефе­
рендума. В ысокий представитель пояснил, что он 
публично отверг это заявление, подчеркнув, что 
образоваНИJI в составе Боснии и Герцеговины не 
имеют права на отделение в соответствии с Дейтон­
ским соглашением, и сообщил, что этой же позиции 
также придерживается Руководящий совет Совета 
по выполнению Мирного соглашения391

• 

Представитель Боснии и Герцеговины отме­
тил, что с ноября 2007 года произошло много пози­
тивных событий, включая прогресс в деле европей­
ской интеграции и членства в НАТО. Он также от­
метил наличие ряда невыполненных обязательств, 
таких как принятие закона о государственной соб­
ственности, стратегии реформирования сектора 

389 Совет по вьшолнению Мирного соглашения 6Ь1Л учрежден 
в 1995 году. Членами Руководящего совета являются 
Канада, Франция, Германия, Италия, Япония, Российская 
Федерация, Соединенное Королевство, Соединев:в:ые 
Штащ Председатель Европейского союза, Европейская 
комиссия и Организация: Исламская конференция 
(см. S/1995/1029, приложение). 

390 По.цробнее см. настwпцую часть, раздел 25.В. 
391 S/PV.5894, стр. 2--t;. 
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Часть 1. Раеемотревие Советом Безопаевоети 
вопросов в порцке вОЗJiожевной на него ответетвенноети 

за пОДZJ;ержав:ие международного мира и безопаевоети 

правосудия и стратегии в отношении военных пре­
ступлений. Говоря о конституционной реформе, он 
предупредил тех, кто стремится осложнить выпол­
нение Дейтонского соглашения, что такой подход 
может поставить под угрозу уже достигнутые ре­
зультаты и что, хотя обновление соглашения воз­
можно и желательно, это должно быть результатом 
международного консенсуса и компромисса, а не 
навязывания извне392

• 

Все члены Совета приветствовали достигну­
тый в Боснии и Герцеговине прогресс, особенно 
принятие двух законов о реформировании полиции 
и предстоящее подписание соглашения о стабили­
зации и ассоциации. Ряд делегаций заявили о том, 
что все стороны должны уважать суверенитет и 
территориальную целостность Боснии и Герцегови­
ны в соответствии с Дейтонским соглашением. В 
этой связи члены Совета выступили против призы­
ва к отделению и настоятельно призвали провести 
интенсивный диалог и переговоры для создания 
стабильного и демократического многонациональ­
ного государства. 

Касаясь сотрудничества с Международным 
уголовным трибуналом по бывшей Югославии, ряд 
выступавших отметили, что не должно быть безна­
казанности для лиц, совершивших преступления, и 
настоятельно призвали Боснию и Герцеговину и 
Сербию всесторонне сотрудничать и передать таких 
преступников в юрисдикцию Трибунала. Предста­
витель Сербии не согласился с замечаниями, со­
держащимися в докладе В ысокого представителя, в 
отношении возможного присутствия в Сербии лиц, 
скрывающихся от правосудия, и предполагаемого 
отсутствия сотрудничества и невыполнения судеб­
ных решений со стороны Сербии393

• 

Представитель Китая отметил, что односто­
роннее провозглашение независимости Косово ока­
зало негативное влияние на ситуацию394

• Однако 
представители Франции и Соединениого Королев­
ства считали, что провозглашение независимости 
Косово позволило перевернуть последнюю страни­
цу печальной главы в истории Балкан и что регион 

392 Там же, стр. 6-8. 
393 Там же, стр. 24-25. 
394 Там же, стр. 9. 
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теперь может рассчитывать на будущее в рамках 
Европы393. 

5 декабря 2008 года Совет заслушал еще один 
брифинг Высокого представителя. Он отметил, что 
подписание 16 июня Соглашения о стабилизации и 
ассоциации стало важной вехой на пути присоеди­
нения Боснии и Герцеговины к Европейскому сою­
зу. Вместе с тем в политической области негативная 
националистическая риторика продолжала оста­
ваться нормой. На пути Дейтонского соглашения 
по-прежнему было много трудностей как в отноше­
нии государства и его структур, так и в отношении 
права Республики Сербской на существование в 
качестве одного из двух образований Боснии и Гер­
цеговины. Он информировал Совет Безопасности о 
том, что Совет по выполнению Мирного соглаше­
ния пришел к выводу, что в выполнении условий 
передачи полномочий Управления Высокого пред­
ставителя Специальному представителю Европей­
ского союза достигнут определенный прогресс, од­
нако для завершения этой работы властям Боснии и 
Герцеговины предстоит сделать еще очень многое. 
В заключение он отметил, что, как только позволят 
условия, СЕС будут преобразованы в менее много­
численную военную миссию без исполнительных 
полномочий396. 

Представитель Боснии и Герцеговины отме­
тил, что стране и далее потребуется не только вни­
мание, но и помощь международного сообщества. 
Однако такая помощь должна предоставляться в 
виде услуг и рекомендаций, но не в виде междуна­
родных представителей, которые имеют полномо­
чия по принятию решений в органах власти страны, 
пользуясь при этом дипломатическим иммунитетом 
и не отчитываясь за свои неудовлетворительные 
решения. Он также подчеркнул важность признания 
Республики Сербской и Федерации Боснии и Герце­
говины в качестве равнозначных субъектов Боснии 
и Герцеговины397. 

Члены Совета в основном высоко оценили 
прогресс в Боснии и Герцеговине, в том числе в де­
ле выполнения условий передачи полномочий 
Управления Высокого представителя Специальному 
представителю Европейского союза, и особенно 

т Там же, Cip. 19 (Франция) и C'Ip. 23 (Соединенное 
Королевство). 

396 SIPV.6033, стр. 2 - 7. 
397 

Там же, Cip. 7-10. 
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подписание Соглашения о стабилизации и ассоциа­
ции. Вместе с тем члены Совета выразили сожале­
ние в отношении того, что некоторые называли 
утратой импульса, который был вызван подписани­
ем этого Соглашения. Серьезная обеспокоенность 
была выражена в отношении политической обста­
новки в стране, в частности в связи с раскольниче­
ской и националистической риторикой, угрожавшей 
подорвать реализацию Дейтонского соглашения и 
территориальную целостность страны. 

Представитель Российской Федерации заявил, 
что любая реформа структур, созданных в соответ­
ствии с Дейтонским соглашением, может быть 
только на основе консенсуса сторон и что навязы­
вание каких-либо формул или рецептов, особенно с 
использованием так называемых боннских полно­
мочий398, неприемлемо и бесперспективно399. Пред­
ставитель Соединенного Королевства выразил свою 
убежденность в том, что боннские полномочия 
должны использоваться разумно и только при необ­
ходимости, подчеркнув, что они все же существуют 
и были одобрены Советом в главе VII резолюции. 
Он поддержал мнение Высокого представителя от­
носительно того, когда их применять или не приме­
нять в каждом конкретном случае400

• 

25 марта 2009 года: назначение нового 
Высокоrо представители 

25 марта 2009 года Совет принял резолюцию 
1869 {2009), в которой, среди прочего, приветство­
вал и поддержал назначение 13 марта 2009 года Ру­
ководящим советом Совета по выполнению Мирно­
го соглашения Валентина Инцко в качестве нового 
Высокого представителя вместо Мирослава Лайча­
ка. Совет принял к сведению декларации Руково­
дящего совета Совета по выполнению Мирного со­
глашения от 27 февраля и 20 ноября 2008 года от-

398 На заключительвом этапе Конференции по вьmОJШеншо 
Мирного соглашения, проходившей в Бонне 9 и 10 декабря 
1997 rодв, Совет по выполнению Мирного corлamemu: 
предоставил Высокому представителю полвомочи.я 
принимать имеющие обхзательную силу решении, с тем 
чтобы обеспечить въmОJШение Дейтонского соглашении, в 
том числе в случаях, когда должнос111Ые лица отсуrствуют 
на заседаниях без уважительной причины или. по мнению 
Высокого представителя, нврушают правовые 
обБательства по Соглашению (см. S/1997/979, 
приложение). 

399 S/PV.6033, стр. 12. 
400 Там же, стр. 14. 
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носительно достижения пяти целей и выполнения 
двух условий, необходимых для преобразования 
Управления Высокого представителя в Канцелярию 
Специального представителя Европейского союза в 
Боснии и Герцеговине. 

28 маи и 23 ноибр.в 2009 года: брифинги 
Высокого представители 

28 мая и 23 ноября 2009 года Совет заслушал 
брифинги Высокого представителя в связи с выпол­
нением Дейтонского соглашения. Он отметил, что 
период с начала 2009 года характеризовался посто­
янными политическими проблемами и отсутствием 
прогресса по ключевым вопросам повестки дня и 
прогресса, необходимого для достижения целей 
евроатлантической интеграции и закрытия Управ­
ления Высокого представителя. Руководство Рес­
публики Сербской не сумело осознать, что у вла­
стей государства и у властей государственного об­
разования свои отдельные, четко определенные 
сферы полномочий. В то же время ряд политиче­
ских лидеров Федерации Боснии и Герцеговины 
выступали за серьезное усиление роли государства 
и ограничение роли государственных образований, 
что также не способствовало улучшению диалога. 
Касаясь вопроса о прогрессе в деле выполнения 
условий для закрытия Управления Высокого пред­
ставителя, он отметил, что пока еще не до конца 
выполнены две ключевые цели, касающиеся рас­
пределения государственного имущества и отмены 
режима контроля в округе Брчко, что не позволило 
Совету по выполнению Мирного соглашения за­
крыть Управление. Отсутствие прогресса в этой 
области также стало причиной того, что он был вы­
нужден применить свои исполнительные полномо­
чия в целом ряде случаев. Тем не менее он сказал, 
что за последние несколько лет боннские полномо­
чия использовались все реже. В заключение, при­
ветствуя продление мандата СЕС в резолюции 1895 
(2008), он отметил, что Совету необходимо будет 
решить вопрос о том, в каком качестве и с каким 
мандатом международное сообщество будет оста­
ваться в Боснии и Герцеговине после закрытия 
Управления Высокого представителя, учитывая 
нерешенность проблем, связанных с выполнением 
Дейтонского соглашения401

• 

401 SIPV.6130, стр. 2-5; SIPV.6222, стр. 2-6. 
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Чаеть 1. Раеемотревве Советом Безопаевоетв 
вопроеов в порцке возложенной ва него агвететвеввоетв 

за подr:�;ерzавве меа:дувародвого мира в безопаевоетв 

Отвечая на поднятые на брифингах вопросы, 
представитель Боснии и Герцеговины отметил, что 
Совет министров делал все от него зависящее для 
обеспечения продвижения Боснии и Герцеговины 
вперед в направлении евроатлантической интегра­
ции в обстановке, которую далеко не всегда харак­
теризовали компромисс, диалог и консенсус. Вме­
сте с тем он отметил ряд недавних успехов, особен­
но по вопросам либерализации визовых требова­
ний, изложенных в дорожной карте Европейской 
комиссии, и борьбы с организованной преступно­
стью. Он заявил, что успех в области визовой либе­
рализации был заслонен другими, менее успешны­
ми процессами и попытками реформ. Он подчерк­
нул, что увязывать вопрос о визовой либерализации 
с любым другим вопросом непродуктивно, и выра­
зил надежду на то, что Европейская комиссия даст 
положительную рекомендацию по этой проблеме. 
Он подверг критике доклад Высокого представите­
ля за его излишний пессимизм и подчеркнул, что 
Босния и Герцеговина была только что избрана чле­
ном Совета Безопасности. Признав важность кон­
ституционной реформы, он вместе с тем подчерк­
нул необходимость того, чтобы она проводилась на 
основе внутреннего диалога и компромисса, а не 
навязывалась извне402

• 

Большинство выступавших выразили сожале­
ние по поводу незначительного прогресса в выпол­
нении условий закрытия Управления Высокого 
представителя, в частности в проведении реформы 
Конституции, направленной на приведение ее в со­
ответствие с Европейской конвенцией о защите 
прав человека и основных свобод, и реформ, при­
званных повысить эффективность государственных 
институтов. Они также выразили обеспокоенность в 
связи с активизацией националистической и анти­
дейтонской риторики, особенно со стороны властей 
Республики Сербской, а также отсутствием под­
держки Высокого представителя и нападками на 
государственные учреждения. Многие также наста­
ивали на необходимости достижения большего про­
гресса в проведении реформ по вопросам верховен­
ства права и судебного преследования за военные 
преступления. Однако некоторые ораторы признали 
достигнутый Боснией и Герцеговиной прогресс, 
включая недавнее принятие закона о визовой либе­
рализации. 

402 SIPV.6130, стр. 6-8; SIPV.6222, стр. 6--10. 
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Представитель Российской Федерации, под­
черкивая необъективность и несбалансированность 
докладов, подготовленных Высоким представите­
лем, отметил, что утверждения о якобы усугубляю­
щихся трениях боснийских сторон и росте кон­
фликтного потенциала в Боснии и Герцеговине про­
тиворечат выводам, содержащимся в регулярно 
направляемых Совету отчетах сил Европейского 
союза в этой стране. Кроме того, он заметил, что 
само Управление Высокого представителя стало по 
сути институтом дестабилизации, а необоснованное 
и поспешное использование боннских полномочий 
с неизбежностью ведет к нагнетанию напряженно­
сти в Боснии и Герцеговине. В этой св.язи он 
напомнил, что Российская Федерация давно призы-

вала отказаться от этого изжившего себя инстру­
ментария. Отмечая, что европейская перспектива 
для Боснии и Герцеговины имеет мючевое значе­
ние, он заявил, что попытка увязать вопрос о полу­
чении Боснией статуса кандидата в члены Европей­
ского союза с предложением о конституционной 
реформе, изложенным в Бутмирской инициативе, 
заведет процесс боснийского урегулирования в ту­
пик. Изменения в Конституции могут быть лишь 
результатом внутреннего консенсуса, достигнутого 
без какого-либо внешнего давления403• 

403 S/PV.6130, C'Ip. 22- 23; S/PV.6222, C'l}). 14-16. 

Заседании: ситуации в Боснии и Герцеговине 

Решен11е II 
ZOJIOCOBQH/le 

Заседан11е II r�а-прот11в-
дата Под11J1нкт Друг11е документы Приглашенuя Ораторы в�держались) 

5894-е Письмо Генерального Правило 37 Все члены 
19 мая секретаря от 6 мая Босния и Герцеговина (пред- Совета и все 
2008 года 2008 года на имя Пред- седателъ Совета министров приглашен-

седателя Совета Без- Боснии и Герцеговины), Сер- ные 
опасности (S/2008/300) бия, Словения ( от имени Ев-

ропейского союза) 

Правило 39 
Высокий представитель в 
рамках осуществления Мир-
нога соглашения по Боснии и 
Герцеговине 

6021-е Письмо Генерального Проект резолю- Правило 37 Резолюция 
20 ноябр.1: секретар.1: от 1 З ноябр.1: ции, представ- Босния и Герцеговина, Герма- 1845 (2008) 
2008 года 2008 года на имя Пред- ленный НИI (15-0-0) 

седателя Совета Без- 8 государства-
опасности (S/2008/705) ми" (S/2008/720) 

6033-е Письмо Генерального Доклад о дея- Правило 37 Все члены 
5 декабр.1: секретар.1: от 13 ноября тельности Поли- Босния и Герцеговина (пред- Советi и все 
2008 года 2008 года на им.я Пред- цейской миссии седатель Совета министров) приглашен-

седателя Совета Без- Европейского 
Правило 39 

вые 
опасности (S/2008/705) союза в Боснии 

и Герцеговине Высокий представитель по 
(S/2008/732, Боснии и Герцеговине 
приложение) 

6099-е Проект резолю- Правило 37 РезолюцИI 
25 марта ции, представ- БоснИI и Герцеговина, Герма- 1869 (2009) 
2009 года ленный нu, Италия (15-0-0) 

9 государствамис 

(S/2009/154) 
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Заседание и 
дата 

6130-е 
28 мая 
2009 года 

6220-е 
18 ноября 
2009 года 

6222-е 
23 ноября 
2009 года 

Подпункт 

Письмо Генерального 
секретаря от 13 мая 
2009 года на имя Пред­
седателя Совета Без­
опасности (S/2009/246) 

Письмо Генерального 
секретаря от 12 ноября 
2009 года на имя Пред­
седателя Совета Без­
опасности (S/2009/588) 
Письмо Генерального 
секретаря от 8 октября 
2009 года на имя Пред­
седателя Совета Без­
опасности (S/2009/525) 
Письмо Генерального 
секретаря от 12 ноября 
2009 года на имя Пред­
седателя Совета Без­
опасности (S/2009/588) 

Другие документы 

Проект резолю­
ции, представ­
ленный 
9 государствами'1 
(S/2009/591) 

Чаеть 1. Раеемотревве Советом Безопаевоетв 
вопроеов в порцке возложенной ва него агвететвеввоетв 

за подr:�;ерzавве меа:дувародвого мира в безопаевоетв 

Пр11глашения Ораторы 

Правило 37 Все члены 
Босния и Герцеговина (пред- Совета и все 
седатель Совета министров), приглашен-
Чешская Республика вые 
( от имени Европейского сою-
за), Сербия 
Правило 39 
Высокий представитель по 
Боснии и Герцеговине 
Правило 37 
БоснИJI и Герцеговина. Герма­
ния, Италия 

Правило 37 
Босния и Герцеговина (пред­
седатель Совета министров), 
Сербия, Швеция (от имени 
Европейского союза) 
Правило 39 
Высокий представитель по 
Боснии и Герцеговине 

Все члены 
Совета и все 
приглашен­
ные 

Решение и 
голосование 
(за-11роmu1J-
11оздержались) 

Резолюция 
1895 (2009) 
(15--0--0) 

4 Бельгия, Германия, Италия, Российская Федерация, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Франция и 
Хорватия. 

ь Представитель Франции сделал зuвление от имени Европейского союза. 
с Австрия, Германия, Италия, Российская Федерация, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, ТурцИJ1, Франция и 

Хорватия. 
d Австрия, Германия, Италия, Российскu Федерация, Соединенное Королевство, Соединенные Штаты, Турция, Франция и 

Хорватия. 

В. Резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 
1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 
Совета Безопасности 

Общий обзор 

В период с 2008 по 2009 год Совет Безопасно­
сти провел 12 заседаний, включая три закрытых 

12-07779 

заседани.я404
, и опубликовал одно заявление Пред­

седателя: по пункту повестки дШI, озаглавленному 
«Резоmоции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) и 1244 (1999) Совета Безопасности». На 
заседаНИJIХ Совет обсуждал ситуацию в Косово405

, 

одностороннее провозглашение независимости 

404 5822-е заседание, состоявшееся 16 январи 2008 года; 
S83S-e заседание, состоявшееся 14 февр8ЛJI 2008 года; и 
5871-е заседание, состоявшееся 21 апреля 2008 года. 

<4()$ Ссылки на Косово следует понимать в контексте 
резолюции 1244 (1999) Совета Безопасности. 
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Скупщиной Косово и деятельность Миссии Орга­
низации Объединенных Наций по делам временной 
администрации в Косово (МООНК)406 и Миротвор­
ческих сил в Косово ( СДК) среди прочих тем. 

16 января - 11 марта 2008 года: 
одностороннее провозглашение 
независимости Косово 

16 января 2008 года Совет заслушал заявление 
президента Сербии, который изложил позицию сво­
ей страны относительно необходимости урегулиро­
вания вопроса о будущем статусе Косово и Метохии 
на основе компромисса. Он отметил, что на протя­
жении двух последних лет Республика Сербия при­
нимала конструктивное участие в переговорах о 
будущем статусе своего южного края и выдвинула 
целый ряд предложений, предусматривающих пред­
ставление ему максимально широкой автономии, 
которые сопоставимы с тем, как Китай решил во­
прос о Гонконге и Макао, а Финляндия урегулиро­
вала статус А ландских островов. Однако перегово­
ры, проводившиеся под эгидой международной по­
среднической «тройки»407, к сожалению, не дали 
результатов. Он отметил, что единственным дово­
дом, который выдвигался другой стороной, было то, 
что в сложившейся в Косово обстановке повинны 
Слободан Милошевич и его режим и что она голо­
словно утверждала, что ввиду совершенных про­
шлым режимом ошибок Косово заслуживает неза­
висимости. Он заявил, что Сербия и ее народ также 
пережили тяжелые времена из-за ошибок прошлого 
режима, но никто не имеет права дестабилизиро­
вать ситуацию в Сербии путем принятия односто­
ронних решений, которые чреваты непредсказуе­
мыми последствиями и для других регионов, име­
ющих проблемы, связанные с этническим сепара­
тизмом. В связи с этим он выразил мнение, что 
необходимы дополнительные усилия в целях 
нахождения приемлемого для всех сторон решения 
и обеспечения создания прочных и дееспособных 
институтов самоуправления, которые смогут гаран­
тировать осуществление всех прав косовских ал­
банцев. Он заявил, что лишение законного демокра­
тического государства неотъемлемой части его тер­
ритории вопреки его воле означало бы нарушение 

406 Подробнее см. часть Х, раздел I (в части, касающейся 
мандата МООНК). 

407 
«Тройка» состоит из представителей Российской 
Федерации, Соединенных Штатов и Европейского союза. 
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Устава Организации Объединенных Наций, и при­
звал Совет не допустить поощрения и принятия од­
ностороннего решения о независимости Косово. 
В заключение он подчеркнул, что Сербия никогда 
не признает независимость Косова и будет защи­
щать свою территориальную целостность и сувере­
нитет посредством использования всех доступных 
демократических средств, юридических аргументов 
и методов дипломатии, не прибегая к насилию или 
вооруженным действиям408• 

Сразу же после этого заявления Совет провел 
закрытое заседание, на котором президент Сербии и 
r-н Хашим Тачи, который выступил от имени вла­
стей Косово, обменялись мнениями409• 

18 февраля 2008 года Совет провел заседание 
в ответ на просьбу, изложенную в письмах предста­
вителей Сербии и Российской Федерации4

10
, о со­

зыве чрезвычайного заседания для рассмотрения 
вопроса о провозглашении в одностороннем поряд­
ке временными органами самоуправления в Косово 
независимости сербского края Косово и Метохия в 
нарушение положений резолюции 1244 (1999). 

Совет также имел в своем распоряжении вы­
воды Совета Европейского союза по Косово4

11, ко­
торый принял к сведению факт провозглашения не­
зависимости Скупщиной Косово. Совет Европей­
ского союза приветствовал постоянное присутствие 
международного сообщества на основании резолю­
ции 1244 ( 1999). Он отметил, что его rосударства­
члены примут в соответствии с национальной прак­
тикой и международным правом решение касатель­
но своих отношений с Косово. Он вновь заявил, что 
Европейский союз придерживается принципов 
Устава Организации Объединенных Наций и Хель­
синкского заключительного акта, в частности прин­
ципов суверенитета и территориальной целостно­
сти, и всех резолюций Совета Безопасности. В месте 
с тем он подчеркнул свою убежденность в том, что 
ввиду имевшего место в 1990-е годы конфликта и 
длительного периода международной администра­
ции в соответствии с резолюцией 1244 ( 1999), Ко­
сово представляет собой единственный в своем ро­
де случай, который не ставит под сомнение эти 
принципы и резолюции. 

468 S/PV.5821, C'Ip. 2-4. 
409 5822-е заседание. 
410 S/2008/103 и S/2008/104 соответственно. 
411 S/2008/105. 
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В отдельном письме412 Европейский союз изъ­
явил намерение направить миссию по обеспеченшо 
законности в Косово в рамках резолюции 1244 
{1999) и информировал Совет о своем решении 
назначить Специального представителя Европей­
ского союза по Косово. 

На заседании Генеральный секретарь инфор­
мировал Совет о том, что 1 7 февраля 2008 года ас­
самблея временных органов самоуправления Косо­
во - Скупщина Косово - приняла декларацию о 
независимости. За исключением 1 О отсутствовав­
ших депутатов из числа косовских сербов, за эту 
демарацшо проголосовали все 109 присутствовав­
ших депутатов. В декларации заявляется о том, что 
Косово полностью принимает на себя обязатель­
ства, содержащиеся во Всеобъемлющем предложе­
нии по решению вопроса о статусе Косово413, под­
готовленном Специальным посланником Генераль­
ного секретаря по процессу определения будущего 
статуса Косово. В декларации содержится заявле­
ние о неизменной приверженности резолюции 1244 
(1999) и отмечается обязательство Косово продол­
жать конструктивную работу с Организацией Объ­

единенных Наций. Генеральный секретарь заявил, 
что ситуация оставалась спокойной на всей терри­
тории Косово, за исключением нескольких зареги­
стрированных случаев применения гранат в север­
ной части края. Генеральный секретарь высказал 
мнение, что эти последние события могут иметь 
значительные оперативные последствия для МО­
ОНК, которая в ожидании руководящих указаний от 
Совета будет по-прежнему рассматривать резолю­
цшо 1244 (1999) как правовые рамки для своего 
мандата и будет продолжать осуществлять свой 
мандат с учетом развития ситуации. Он настоятель­
но призывал все стороны подтвердить свою при­
верженность обязательству воздерживаться от лю­
бых действий или заявлений, которые могли бы 
угрожать миру, привести к эскалации насилия или 
создать угрозу безопасности в Косово и регионе414• 

Представитель Сербии заявил, что если «ма­
лая, миролюбивая и демократическая страна в Ев­
ропе» может быть лишена своей территории неза­
конно и против ее воли, произойдет историческая 
несправедливость. Он отметил, что сербское госу­
дарство зародилось в Косово и оно является цен-

412 S/2008/106. 
413 S/2007/168/Add.l. 
414 SIPV.5839, стр. 2-4. 
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Чаеть 1. Раеемотревве Советом Безопаевоетв 
вопроеов в порцке возложенной ва него агвететвеввоетв 

за подr:�;ерzавве меа:дувародвого мира в безопаевоетв 

тральной частью его самобытности. Он отклонил 
довод о том, что Косово объявило о своей незави­
симости из-за ошибок Слободана Милошевича, так 
как албанцы требовали независимости еще до при­
хода Слободана Милошевича к власти. В заключе­
ние он подчеркнул, что одностороннее провозгла­
шение независимости представляет собой преце­
дент, который нанесет непоправимый ущерб меж­
дународному порядку с учетом того, что в мире су­
ществуют другие «Косово». Он вновь повторил, 
что, хотя Сербия никому не угрожает насилием, 
правительство его страны никогда не признает не­
зависимость Косово 415• 

Кроме того, представитель Сербии, решитель­
но поддержанный представителем Российской Фе­
дерации, просил Совет принять эффективные меры 
с целью обеспечения соблюдения в полном объеме 
всех положений резолюции 1244 (1999). Он также 
просил Генерального секретаря направить своему 
Специальному представителю по Косово четкие и 
недвусмысленные указания о том, чтобы он исполь­
зовал свои полномочия и объявил односторонний 
незаконный акт отделения Косово не имеющим 
юридической силы и распустил Скупщину Косово, 
поскольку она провозгласила независимость вопре­
ки резолюции 1244 {1999). Он также подчеркнул, 
что международные силы, обеспечивающие без­
опасность в Косово, СДК, должны сохранять 
нейтралитет, поскольку они несут ответственность 
за защиту жизни и имущества сербов и всех других 
неалбанских общин края416• 

Кроме того, представитель Российской Феде­
рации заявил, что его страна будет продолжать при­
знавать Республику Сербия в ее международно при­
знанных границах. Он согласился с тем, что одно­
сторонняя декларация является нарушением Устава, 
резолюции 1244 (1999) и Хельсинкского заключи­
тельного акта. Он также утверждал, что разверты­
вание Миссии Европейского союза по вопросам 
законности и правопорядка в Косово (ЕВЛЕКС) бы­
ло начато без требуемого решения Совета Безопас­
ности, а ее мандат не соответствует положениям 
резолюции 1244 (1999). Он придерживался того 
мнения, что ЕВЛЕКС не может быть частью меж­
дународного гражданского присутствия, как оно 
определено в этой резолюции, потому что в соот-

41s Там же, стр. 4-7. 
416 Там же, стр. 4-7 (Сербия) и стр. 7-8 (Российская 
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ветствии с пунктом 1 доклада Генерального секре­
таря417 МООНК занимает все то «поле», которое 
определено данной резолюцией для международно­
го гражданского присутствия. Наконец, он преду­
предил, что данное решение создает опасный пре­
цедент, и выразил надежду на достижение взаимо­
приемлемого решения4111. 

Ряд представителей выразили сожаление по 
поводу срыва переговоров, но заявили о том, что 
независимость Косово является фактом и что пра­
вительства их стран признают Косово в качестве 
нового независимого государства под международ­
ным контролем. Они напомнили о том, что во Все­
объемлющем предложении по решению вопроса о 
статусе Косово рекомендовалось предоставить не­
зависимость под надзором международного сооб­
щества и что этот вывод был поддержан широким 
кругом членов международного сообщества вклю­
чая Генерального секретаря и Европейский союз419. 
Аналогичным образом, представитель Хорватии 
отметил, что признание независимости является 
суверенным решением каждого отдельного государ­
ства и что правительство его страны начнет эту 
процедуру после того, как будет проведен тщатель­
ный анализ всех соответствующих фактов и по­
следствий провозглашения независимости Косо­
во420. 

Представитель Панамы подчеркнул, что, по­
скольку время размышлений об отделении уже 
прошло, необходимо сконцентрировать усилия на 
поиске вариантов, предусматривающих многоэтни­
ческую и региональную интеграцию. В связи с этим 
он призвал Европейский союз, особенно страны, 
которые поддержали провозглашение независимо­
сти Косово, позаботиться о том, чтобы актуальная 
на тот момент проблема политического отделения 
была вскоре разрешена на основе оперативного 
вкточения и Сербии, и Косово в состав этой регио­
нальной организации421. Представитель Буркина­
Фасо просто принял к сведению сложившуюся си­
туацию и призвал все стороны избежать насилия422. 

417 S/1999/672. 
418 S/PV.5839, стр. 7--8. 
419 Там же, стр. 9-10 (Бельгия), стр. 10-12 (Италия), стр. 14-

16 (Соединенное Королевство), стр. 20-21 (Коста-РШ<В), 
стр. 21-23 (СоединеННЪ1е Штаты) и стр. 23- 24 (Франции). 

420 Там же, стр. 19. 
421 Там же, стр. 24-25. 
422 Там же, стр. 18. 
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Однако другие ораторы придерживались того 
мнения, что на переговорный процесс следовало бы 
выделить больше времени и что провозглашение 
независимости было преждевременным. Они осо­
бенно отметили важность уважения суверенитета и 
территориальной целостности государств, как это 
предусмотрено Уставом, и подчеркнули, что все 
шаги должны приниматься в соответствии с резо­
люцией 1244 (1999). Они предложили, чтобы Совет 
и международное сообщество призвали Сербию и 
Косово продолжить поиск взаимоприемлемого ре­
шения с помощью политических и дипломатиче­
ских средств423. 

Несколько выступавших выразили обеспоко­
енность по поводу опасного прецедента, создавае­
мого данной декларацией424. Представитель Ливий­
ской Арабской Джамахирии отметил необходимость 
того, чтобы Совет заявил о своей полной поддержке 
принципа уважения территориальной целостности 
государств, и что случившееся не представляет со­
бой прецедент, на который можно было бы ссылать­
ся или который можно было бы использовать в ка­
честве оправдания425. В противоположность этому 
ряд представителей отметили, что независимость 
Косово представляет собой уникальную ситуацию, 
которую следует рассматривать исключительно в 
контексте распада Югославии, приведшего к созда­
нию новых независимых государств, а также меж­
дународной администрации Косово, и поэтому не 
может считаться прецедентом для любых других 
ситуаций426. 

Касаясь вопроса о ЕВЛЕКС, представитель 
Соединенного Королевства отверг идею о том, что 
миссия может быть развернута лишь при наличии 
ясно выраженного согласия Совета. Он отметил, 
что Европейский союз с самого начала являлся ча­
стью международного гражданского присутствия в 
Косово и что МООНК эволюционировала и разви­
валась на протяжении последних девяти лет, адап­
тируясь к изменяющимся обстоятельствам в рамках 
своего первоначального широкого мандата, и это не 

423 Там же, стр. 8-9 (Китай), стр. 12-14 (Индонезия), стр. 16 
(Вьетнам) и стр. 18 (Южная Африка). 424 Там же, стр. 16 (Выm1ам) и стр. 17 (Ливийская Арабскu: 
Джамахирии). 

42$ Там же, стр. 17. 
426 Там же, стр. 9 (Бельrия), стр. 14 (Соединенное 

Королевство), стр. 21- 23 (Соединенные Штаты) и стр. 23 
(Франция). 
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требовало никаких новых решений со стороны Со­
вета427. В этой св.язи Генеральный секретарь отме­
тил, что усиленная роль Европейского союза в Ко­
сово должна оцениваться в контексте общей кон­
цепции деятельности МООНК, целей Организации 
Объединенных Наций в Косово и целей защиты 
наследия Организации Объединенных Наций в Ко­
сово и на Балканах428. 

Представитель Панамы заявил, что, как бы не 
пытались сгладить впечатление от произошедшего, 
мандат резолюции 1244 (1999) оказался отменен 
реалиями. Он отметил, что неспособность членов 
Совета договориться о том, как скорректировать 
этот мандат с учетом требований обстоятельств, 
объясняется тем фактом, что не был установлен 
предельный срок деятельности Миссии. Он пред­
ложил, чтобы в будущем все резолюции Совета 
имели четко определенный срок, с тем чтобы их 
можно было изменять и корректировать в соответ­
ствии с теми реалиями, на которые они призваны 
воздействовать 429. 

1 1  марта 2008 года в ответ на просьбу пред­
ставителя Сербии Совет провел заседание для рас­
смотрения вопроса о признании некоторыми госу­
дарствами факта незаконного одностороннего про­
возглашения независимости430. Совет заслушал за­
явление министра иностранных дел Сербии, кото­
рый вновь повторил свои возражения в отношении 
независимости Косово и подчеркнул, что признание 
примерно 20 странами независимости Косово спо­
собствовало тому, что международная система ста­
ла менее стабильной, менее безопасной и менее 
предсказуемой, и предоставило любой этнической 
или религиозной группе, имеющей претензии к 
своей столице, готовый сценарий по достижению 
своих целей. Он заявил, что это провозглашение 
независимости стало прямым ударом по логике, 
лежащей в основе функционирования международ­
ной системы, поскольку, согласно резолюции 1244 
(1999), на всех государствах-членах лежит обяза­
тельство по смыслу главы VII Устава уважать суве­
ренитет и территориальную целостность Республи­
ки Сербия. Хотя он приветствовал участие Евро­
пейского союза в Сербии, по его мнению, создание 
ЕВЛЕКС и ассоциированной с ней Международной 

427 Там же, C'l}). 18. 
428 Там же, C'l}). 27. 
429 Там же, C'l}). 24-25. 
430 S/2008/162. 
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Чаеть 1. Раеемотревве Советом Безопаевоетв 
вопроеов в порцке возложенной ва него агвететвеввоетв 

за подr:�;ерzавве меа:дувародвого мира в безопаевоетв 

руководящей группы стран выходит за параметры 
резолюции 1244 (1999) и что их деятельность со­
вершенно не соответствует принципам Устава Ор­
ганизации Объединенных Наций и Хельсинкского 
заключительного акта. Как ЕВЛЕКС, так и Между­
народная руководящая группа поставили перед со­
бой задачу оказания помощи в осуществлении Все­
объемлющего предложения об урегулировании ста­
туса Косово, которое никогда не было одобрено Со­
ветом431. 

20 июик - 26 иоябрк 2008 года: 
реоргаииэации структуры МООНК 

20 июня 2008 года Генеральный секретарь из­
ложил свою оценку ситуации в Косово и свои идеи 
о том, каким образом следует продолжать работу 
МООНК в ее качестве международного гражданско­
го присутствия в Косово с учетом исключительной 
сложности и деликатности ситуации. Все недавние 
события, такие как акты насилия на таможенных 
пунктах и в Митровице, выборы, организованные 
сербами, обнародование в Приштине новой консти­
туции, обусловили кардинальные изменения обста­
новки, в которой действовала МООНК. Учитывая 
разногласия внутри международного сообщества, 
он отметил, что Организация Объединенных Наций 
заняла позицию строгого нейтралитета по вопросу 
о статусе Косово. Тем не менее МООНК не могла 
более эффективно выполнять свои задачи в качестве 
временной администрации. Поэтому Генеральный 
секретарь предложил скорректировать оперативные 
аспекты международного гражданского присут­
ствия в Косово и реорганизовать конфигурацию и 
структуру МООНК, с тем чтобы она продолжала 
выполнять функции в таких областях, как полиция, 
суды, таможня, транспорт и инфраструктура, гра­
ницы и сербское наследие. Он также приветствовал 
создание ЕВЛЕКС, заявив, что расширение роли 
Европейского союза будет отвечать интересам Ор­
ганизации Объединенных Наций432. 

Президент Сербии выразил обеспокоенность 
по поводу того, что новая конституция фактически 
сняла с МООНК полномочия в качестве временной 
гражданской администрации, и в связи с тем фак­
том, что после ознакомления с докладом Генераль­
ного секретаря возникло впечатление молчаливого 

431 S/PV.S8SO, C'l}). 2 - S. 
432 S/PV.5917, C'l}). 2-4. 
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согласия с необоснованным нарушением резолюции 
1244 (1999). Он заявил, что, до тех пор пока про­
цесс, предусмотренный в резолюции 1244 (1999) с 
целью определения будущего статуса Косово, не 
будет завершен, международное сообщество во гла­
ве с Организацией Объединенных Наций должно 
сохранить свою центральную роль в усилш по 
поддержанию мира и стабильности в Косово. Лю­
бое решение о «реорганизации» должно прини­
маться Советом Безопасности Он также выразил 
обеспокоенность в отношении намерения поручить 
СДК заниматься решением «новых задач», в том 
числе контролировать процесс расформирования 
Корпуса защиты Косово, а также курировать и под­
держивать формирование и обучение так называе­
мых Косовских сил безопасности - новой структу­
ры, создание которой не было утверждено Советом 
Безопасности433• 

Выступивший в качестве президента Косово 
г-н Фатмир Сейдиу заявил об успешном переходе к 
новому статусу. В соответствии с Всеобъемлющим 
предложением по решению вопроса о статусе Косо­
во, служащим в качестве директивной основы, была 
принята новая конституция и другие законы. За ис­
ключением нескольких актов насилия, на большей 
части территории Косово сохранялось спокойствие 
и порядок. Касаясь МООНК, он отметил, что в по­
следние годы Миссия уже постепенно передала 
функции новым учреждениям Косово и сокращала 
свое физическое присутствие и свой персонал по 
мере улучшения обстановки. В связи с этим он при­
ветствовал план Генерального секретаря по измене­
нию роли МООНК. Он признал, что решение во­
проса о положении общин меньшинств является 
важнейшим элементом сохранения мира. В этой 
связи он выразил обеспокоенность по поводу поли­
тики Сербии, которую ее руководство называет 
«функциональным отделением этнических сербов 
от этнических албанцев в Косово». Он подчеркнул, 
что политика разделения подрывает многоэтниче­
скую структуру государственного устройства, кото­
рую Организация Объединенных Наций отстаивает 
в Косово с 1999 года434. 

Ряд представителей поддержали выдвинутые 
Генеральным секретарем предложения, в частности 
в отношении реорганизации структуры МООНК и 
расширения участия Европейского союза. Некото-

433 Там же, стр. 4-7. 
434 Там же, стр. 7-9. 
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рые представители также утверждали, что в отсут­
ствие решения Совета по данному вопросу Гене­
ральный секретарь в соответствии с резолюцией 
1244 (1999) вправе изменить структуру междуна­
родного гражданского присутствия в Косово, что 
уже было проделано несколько раз435

• Вместе с тем 
представитель Соединенного Королевства выразил 
сожаление в связи с тем, что предложение не идет 
столь далеко, как, по мнению его страны, оно 
должно идти. В то же время представитель Соеди­
ненных Штатов счел, что предложение заходит 
слишком далеко в том плане, что оно, как представ­
ляется, предусматривает более активную и долго­
срочную роль Организации Объединенных Наций, 
чем это целесообразно, и что Генеральному секре­
тарю следовало бы более четко признать, что Орга­
низация Объединенных Наций не в состоянии 
больше играть определяющую роль в Косово436

• 

Представитель Китая высказал мнение о том, 
что Генеральный секретарь должен продолжать 
поддерживать тесные контакты с соответствующи­
ми заинтересованными сторонами в целях обеспе­
чения того, чтобы план по реорганизации носил 
более надежный и осуществимый характер и был 
нацелен на достижение надлежащего решения во­
проса о статусе Косово437

• 

Представители Российской Федерации и Вьет­
нама настаивали на том, что резолюция 1244 (1999) 
сохраняет свою силу в полном объеме и изменение 
структуры МООНК не может осуществляться без 
явного одобрения Совета438• Представитель Россий­
ской Федерации далее назвал противоправным раз­
вертывание ЕВЛЕКС и учреждение Международной 
руководящей группы без мандата Совета. Он ска­
зал, что неприемлемыми являются любые действия 
по передаче функций или имущества МООНК мис­
сии Европейского союза или международному 
гражданскому представителю, равно как и любые 
попытки провести реорганизацию международного 
гражданского присутствия в Косово, сознательно 

43s Там же, стр. 9-10 (Италия), C'lp. 10--11 (Панама), C'lp. 11-13 
(Франция), стр. 15--16 (Бельrия), стр. 16--17 (Буркина­
Фвсо), стр. 18--19 (Хорввпu:), стр. 19-20 (Соединенное 
Королевство), стр. 21 (Коста-Рика) и C'lp. 21-23 
(Соединенные Штаты). 436 Там же, стр. 19-20 (Соединенное Королевство) и стр. 21-
23 (Соединенные Штаты). 437 Там же, стр. 20. 438 Там же, стр. 13--15 (Российская Федерация) и C'lp. 15 
(Вьетнам). 
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утаивая информацию от членов Совета Безопасно­
сти, аналогичные тем, которые имели место в дея­
тельности Специального представителя Генераль­
ного секретаря439. 

25 июля и 26 ноября 2008 года Совет заслушал 
брифинги Специального представителя Генерально­
го секретаря по Косово и главы Миссии Организа­
ции Объединенных Наций по делам временной ад­
министрации в Косово. В ходе своих брифингов 
Специальный представитель информировал, что 
общая ситуация в области безопасности по­
прежнему была спокойной и стабильной. Однако 
политическая ситуация и институциональная об­
становка оставались сложными. Учитывая, что на 
тот момент Косово было признано 52 государства­
ми-членами, более медленный, чем это предсказы­
валось, процесс признания мешал Косово устанав­
ливать связи с внешними субъектами, добиваться 
членства в международных организациях и укреп­
лять институты самоуправления. При поддержке 
многих из государств-членов, признавших Косово, 
правительство, аппарат президента и Ассамблея 
продолжали усиливать свой контроль и укреплять 
свои позиции в косовских институтах. Он заметил, 
что роль Миссии становится в гораздо большей 
степени политической, приведя в качестве примера 
ее функцию связующего звена в процессе диалога 
между Белградом и Приштиной. Поскольку дея­
тельность МООНК в качестве администратора была 
уже нецелесообразной, он пояснил, что Миссия 
проводит переориентацию своего присутствия на 
месте, с тем чтобы больше сконцентрировать вни­
мание на районах проживания неалбанских общин, 
ставя своей задачей следить за соблюдением инте­
ресов этих общин и сохранять вспомогательную и 
посредническую роль. Он также отметил, что, как 
только ЕВJШКС осуществит развертывание на всей 
территории Косово, МООНК, соответственно, пере­
смотрит вопрос о собственном присутствии440

• 

Министр иностранных дел Сербии вновь по­
вторил позицию правительства своей страны о том, 
что оно отвергает независимость Косово. Он также 
привел ряд примеров нападений на сербов или их 
дискриминации в Косово. Вместе с тем на заседа­
нии, состоявшемся 26 ноября 2008 года, он объявил 
о том, что удалось достичь взаимопонимания с Ге­
неральным секретарем относительно активизации 

439 Там же, стр. 15 (Российская Федерация). 
440 SIPV.5944, стр. 2-5; SIPV.6025, стр. 2-5. 
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диалога между Сербией и Организацией Объеди­
ненных Наций по шести вопросам, вызывающим 
взаимную обеспокоенность, а именно: полицИJI, 
судебная власть, таможня, транспорт и инфраструк­
тура, административные границы и сербское насле­
дие (предложение из шести пунктов)441• Он также 
выразил свое удовлетворение выполнением «разум­
ных условий» Сербии в отношении ЕВЛЕКС, а 
именно: нейтральный статус и гарантия того, что ни 
один из аспектов ее мандата не будет использован 
для осуществления Всеобъемлющего предложения 
об урегулировании статуса Косово. Он также отме­
тил, что 8 октября 2008 года Генеральная Ассамблея 
пришла резолюцию442 о передаче вопроса о статусе 
на рассмотрение Международного Суда443

• 

Выступивший в качестве министра иностран­
ных дел Косово г-н Скендер Хисени представил 
обновленную информацию об усилиях по реализа­
ции идеалов и целей, провозглашенных как в Кон­
ституции, так и Всеобъемлющем предложении. Он 
отметил, что были приняты практические меры и 
шаги даже со стороны стран, которые официально 
пока не признали независимость Косово, в отноше­
нии признанИJI наших паспортов и поиска путей, 
позволяющих учитывать реальность существования 
независимого Косово. Он выразил уверенность в 
том, что Международный Суд вынесет честное и 
непредвзятое заключение и подтвердит позицию его 
страны444. 

В ходе последующего обсуждения большин­
ство выступавших приветствовали рекомендации 
Генерального секретаря в отношении изменения 
структуры МООНК, с тем чтобы создать возможно­
сти для развертывания ЕВJШКС, и соглашение 
между Сербией и Организацией Объединенных 
Наций по предложению, состоящему из шести 
пунктов. Ряд ораторов подчеркнули, что резолюЦИJI 
1244 (1999) сохраняет свою силу в полном объеме и 
что любые корректировки в связи с МООНК носят 
чисто технический характер. Что касается передачи 
Генеральной Ассамблеей вопроса о статусе Косово 
на рассмотрение Международного Суда, представи­
тель Южной Африки приветствовал решение Гене­
ральной Ассамблеи и выразил мнение о том, что 
вынесенное заключение будет способствовать про-

441 S/2008/354, приложение. 
442 РезоШОЦИJ1 63/З. 
443 SIPV.5944, стр. 5--8; SIPV.6025, стр. 5--8. 
444 SIPV.5944, стр. 8-10; SIPV.6025, стр. 8-11. 
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яснению ситуации445. Вместе с тем представитель 
Соединенного Королевства отметил, что Генераль­
нu Ассамблея просто согласилась с тем, чтобы бы­
ло вынесено заключение по задаваемому Сербией 
вопросу, принятие данной резолюции не означает 
одобрения Генеральной Ассамблеей позиции Сер­
бии по Косово446. 

26 ноября 2008 года Председатель сделал за­
явление447, в котором Совет приветствовал доклад 
Генерального секретаря о МООНК448 и, принимu 
во внимание позиции Белграда и Приштины по 
этому докладу, приветствовал их намерение со­
трудничать с международным сообществом. Совет 
также приветствовал сотрудничество между Орга­
низацией Объединенных Наций и другими между­
народными участниками в рамках резолюции 1244 
(1999), а также тот факт, что Европейский союз 
продолжает предпринимать усилия, направленные 
на реализацию европейского видения в отношении 
Западных Балкан в целом, внося тем самым реша­
ющий вклад в обеспечение стабильности и процве­
тания в регионе. 

23 марта - 15 окт.вбрв 2009 года: брифинги 
Специального предетавител.в Генерального 
еекретар.в 

23 марта, 17  июня и 15 октября 2009 года Со­
вет заслушал брифинги Специального представите­
ля Генерального секретаря по Косово. 

В ходе своих брифингов Специальный пред­
ставитель информировал о событиях в регионе и 
изменениях в деятельности МООНК. Он отметил, 
что, несмотря на то что ситуация в этот период в 
целом оставалась стабильной, положение на севере 
Косово по-прежнему вызывает обеспокоенность и 
может привести к дестабилизации других районов 
Косово, если не прилагать усилий по ее контроли­
рованию. Он заявил, что Миссия направила свои 
усилия на решение важнейших задач, а именно: 
решение проблем общин меньшинств в целях 
укрепления доверия; содействие развитию диалога 
и примирению; и решение внешнеполитических 
проблем совместно с не признавшими страну госу­
дарствами, в том числе содействие участию Косово 

44' SIPV.6025, стр. 14 (Южная Африка). 
446 Там же, C'l'J). 24 (Соединенное КоролевС'ПJО). 
447 SIPRST/2008/44. 
448 S/2008/692. 
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в региональных и международных процессах. Он 
отметил, что 9 декабря 2008 года ЕВЛЕКС приняла 
на себя полную оперативную ответственность в 
области правопорядка в рамках резолюции 1244 
(1999) и под общим контролем, и в рамках 
нейтрального статуса Организации Объединенных 
Наций. Касаясь взаимоотношений между Белградом 
и Приштиной, он отметил ряд областей с недоста­
точным уровнем сотрудничества, а именно: поли­
цейское сотрудничество, вопросы культурного 
наследия и пропавших без вести лиц. Наконец, он 
отметил, что и сербские, и косовские власти в рав­
ной мере и все большей степени испытывают бес­
покойство тем, как их действия могут повлиять на 
консультативное заключение Международного суда 
о законности провозглашения независимости Косо­
во. Как следствие, роль Миссии, направленно на 
прагматическое решение имеющихся проблем, зна­
чительно усложнилась: в то время как Белград ожи­
дал от МООНК активной роли, власти в Приштине 
полагали, что работа МООНК завершена Тем не 
менее он отметил наличие определенного призна­
ния того, что еще есть области, где правительство 
Косово и МООНК могут плодотворно работать вме­
сте449. 

В своих выступлениях президент и министр 
иностранных дел Сербии вновь повторили свою 
последовательную позицию в отношении Косово и 
вновь заявили о непризнании провозглашения неза­
висимости края. Они приветствовали реорганизо­
ванную роль МООНК, выразили поддержку 
ЕВЛЕКС и подчеркнули необходимость продолже­
ния присутствия СДК. Касаясь рассматриваемого 
Судом дела, они подчеркнули необходимость обес­
печения беспристрастности работы Суда без поли­
тического вмешательства. Министр иностранных 
дел, в частности, отметил подписание Протокола о 
сотрудничестве между Министерством внутренних 
дел Сербии и ЕВЛЕКС, основанного на передовой 
практике долгосрочного сотрудничества с полицей­
скими силами МООНК по этим вопросам. Он также 
отметил расширение сотрудничества с ЕВЛЕКС по 
ряду других направлений, в частности активизацию 
сотрудничества по серьезным делам между специ­
альными обвинителями ЕВЛЕКС и сербскими об­
винителями, занимающимися военными преступле­
ниями, в том числе связанными с операциями по 
изъятию органов, проводившимися Освободитель-

449 SIPV.6097 стр. 2-5; SIPV.6144, стр. 2-5; SIPV.6202. 

12-07779 



ной армией Косово. Он отметил, что власти в 
Приштине по-прежнему отказываются от сотрудни­
чества по ряду других вопросов. В заключение он 
также отверг предстоящие местные выборы, по­
скольку законность всего избирательного процесса 
вызывала сомнение в связи с неспособностью про­
вести эти выборы в нейтральных по отношению к 
статусу рамках450

• 

Выступивший в качестве министра иностран­
ных дел Косово г-н Хисени отметил значительный 
прогресс, достигнутый в области государственного 
институционального строительства, и сообщил о 
признании Косово большим числом стран и подпи­
сании правительством статей Соглашения о член­
стве в Международном ваmотном фонде и Всемир­
ном банке. Он пожаловался на то, что Сербия вме­
шивается в их усилия по улучшению условий жиз­
ни сербских граждан, проживающих в Косово, ока­
зывая поддержку параллельным структурам на се­
вере страны, противодействуя интеграции членов 
сербской общины и призывая к бойкоту муници­
пальных выборов. Он также обвинил Сербmо в 
блокировании участия Косово в региональных и 
международных орrанах451• 

В своих комментариях многие члены Совета 
приветствовали завершение работы по изменению 

430 S/PV.6097, стр. 5--8 (президент Сербии); S/PV.6144, стр. 5--
9 (министр иностранных дел Сербии); S/PV.6202, стр. 5--9 
(министр инос1.рШIНЫХ дел Сербии). 

ш S/PV.6097, стр. 8-10; S/PV.6144, стр. 9-11; S/PV.6202, 
стр. 9-11. 
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структуры Миссии, а также ее текущие усилия по 
содействию сотрудничества между Приштиной и 
Белградом. Ряд выступавших были по-прежнему 
обеспокоены продолжающейся этнической напря­
женностью и отсутствием сотрудничества по кmо­
чевым вопросам. Другие ораторы продолжали 
настаивать на том, что резолюция 1244 ( 1999) по­
прежнему носит юридически обязательный харак­
тер, и подчеркивали, что Миссия продолжает играть 
жизненно важную роль. В частности, представитель 
Российской Федерации выразил мнение о том, что 
любые попытки поставить под вопрос компетенцmо 
и полномочия МООНК либо подменить их другими 
международными структурами в крае недопустимы, 
поскольку они шли бы вразрез с утвержденным Со­
ветом в ноябре 2008 года «пакетным» подходом к 
реконфигурации МООНК. Он подчеркнул, что 
представители МООНК должны участвовать во 
всех встречах по линии Белград-ЕВЛЕКС, и заявил 
о неприемлемости дальнейшего сокращения чис­
ленности оперативного персонала Миссии, по­
скольку это ограничивало бы ее возможности по 
выполнению своего мандата. Он также обратил 
внимание членов Совета на недопустимость произ­
вольного участия косовских представителей в меж­
дународных форумах, в том числе по линии Орга­
низации Объединенных Наций и специализирован­
ных учреждений ее системы452• 

432 S/PV.6202, стр. 20-21. 

Заседании: резолюции 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) Совета 
Безопасности 

Решение и 
гояосоsание 

Заседание и (за-против-
дата Подпункт Другие документы Приглашенw, Ораторы воздержаиись) 

5821-е Доклад Генерального секре- Замечания прави- Правило 37 Сербия 
16 января таря о МООНК тельства С ербии по Сербия (президент) 
2008 года (S/2007/768) докладу Генераль-

Правило 39 ного секретаря о 
МООНК (S/2008/7, Специальный представитель 
приложение) Генерального секретаря по 

Косово и глава МООНК 

5839-е Письмо Постоянного пред- Выводы Совета Ев- Правило 37 Ген ер аль-
18 февраля ставителя С ербии при Ор- ропейского союза Сербия (президент) ный секре-
2008 года ганизации Объединенных по Косово и Запад- тарь, все 

Наций от 17 февраля ным Балканам члены Со-
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Заседанш и 
дата Подпутст Другие документы 

2008 года на имя Председа- (S/2008/105, при-
тели Совета Безопасности ложение) 
(S/2008/103)" Письмо Европей-
Письмо Постоянного пред- ского союза о его 
ставитеШI Российской Фе- решении разме-
дерации при Организации стить миссию по 
Обьединенных Наций от обеспечению за-
17 февраШ1 2008 года на конности в Косово 
ими Председатели Совета (S/2008/106, при-
Безопасности (S/2008/ 104 )ь ложение) 

5850-е Письмо Временного Пове-
11 марта ренного в делах Постоян-
2008 года ного представительства 

Сербии при Организации 
Обьединенных Наций от 
6 марта 2008 года на ими 
Председателя Совета Без-
опасности (S/2008/162)< 

5917-е Доклад Генерального секре- Письмо представи-
20 ИЮНI тари о МООНК тели Сербии с 
2008 года (S/2008/354) просьбой о созыве 

заседания Совета 
(S/2008/401) 

5944-е Доклад Генерального секре-
25 ИЮЛI тари о МООНК 
2008 года (S/2008/458) 

6025-е Доклад Генерального секре-
26 ноябри тари о МООНК 
2008 года (S/2008/692) 

6097-е Доклад Генерального 
23 марта секретаря о МООНК 
2009 года (S/2009/149) 
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Приглашено Ораторы 

вета, Сер-
бия 

Правило 37 Сербия 
Сербии (министр иностран-
JШх дел) 

Правило 37 Генераль-
Сербия (президент) JШЙ секре-
Правило 39 тарь, 

13 членов Г-н Фатмир Сейдиу Совета•, 
приглашен-
JШС 

Правило 37 Все члены 
Сербия (министр иностран- Совета и 
ных дел) все при-
Правило 39 глашенные 
СпециальНЪiй представитель 
Генерального секретаря 
по Косово; 
г-н Скендер Хисени 
Правило 37 14 членов 
Албания, Германия, Сербия Совета•, 
(министр иностранных дел) приглашен-
Правило 39 вые в СООТ· 

ветствии с СпециальНЪiй представитель правилом Генерального секретаря по 39 Косово; г-н Скендер Хисени 

Правило 37 Все члены 
Сербии (президент) Совета и 

все Правило 39 приглашен-Специальный представитель вые Генерального секретаря по 
Косово; г-н Скендер Хисени 

Решение и 
20ЯOCOtlQНII� 

(за-проти11-
боздерЖ(l)IUСЬ) 

S/PRST/200 
8/44 
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Заседание и 
дата 

6144-е 
17 июня 
2009 года 

6202-е 
15  октябрI 
2009 года 

Подпутст 

Доклад Генерального 
секретаря о МООНК 
(S/2009/300) 

Доклад Генерального 
секретаря о МООНК 
(S/2009/497) 

Другие документы 

л С просьбой о созыве чрезвычайного заседания Совета. 

Чаеть 1. Раеемотревве Советом Безопаевоетв 
вопроеов в порцке возложенной ва него агвететвеввоетв 

за подr:�;ерzавве меа:дувародвого мира в безопаевоетв 

Приглашено 

Правило 37 
Сербия (министр 
иностранных дел) 

Ораторы 

Все члены 
Совета и 
все 
приглашен-Правило 39 ные Специальный представитель 

Генерального секретаря по 
Косово; г-н Скендер Хисени 

Правило 37 
Сербия (министр 
иностранных дел) 

Все члены 
Совета и 
все 
приглашен-Правило 39 ные' Специальный представитель 

Генерального секретаря по 
Косово; г-н Скендер Хисени 

Решение и 
20ЯOCOtlQНII� 

(за-11роти11-
11оздерж(l)luсь) 

ь В поддержку просьбы представителя Сербии о созыве заседания. 
O С просьбой о созыве ч:реэвычайпого заседания Совета. 
,1 Ливийскаи Арабская Джамахирu и Южная Африка не сделали заявлений. 
• Коста-Рика не сделала заявление. 
I Австрия была представлена своим заместителем федерального министра по европейским и международным делам. 

26. Положение в Грузии 

Общий обзор 

В течение рассматриваемого периода Совет 
Безопасности провел 13 заседаний, включая четыре 
закрытых заседания453

, и принял три резолюции в 
связи с положением в Грузии. Он также рассмотрел 
несколько докладов Генерального секретаря, в ко­
торых представлена обновленная информация о 
деятельности Миссии Организации ОбъединенНЪiх 
Наций по наблюдению в Грузии (МООННГ)454. 
Кроме того, Совет уделял особое внимание боевым 
действиям в Южной Осетии, шестипунктному Со­
глашению о прекращении огня от 12 августа 
2008 года и вопросам, касающимся признания Рос­
сийской Федерацией независимости Абхазии и 
Южной Осетии. 

ш 5874-е заседание, состоJ1ВIПееся 23 aпperui: 2008 года; 
5900-е заседание, состоJ1ВIПееся 30 мая 2008 года; 
5939-е заседание, состоJ1ВIПееся 21 JПОЛJ[ 2008 года; и 
5954-е заседание, состоJ1ВIПееси 11 августа 2008 года. 454 S/2008/38, S/2008/219, S/2008/480, S/2008/631, S/2009/69 
и Corr.1 и S/2009/254. 

12-07779 

Совет один раз продлевал мандат МООННГ 
сроком на шесть месяцев и дважды сроком на четы­
ре месяца455

• В резолюции 1866 (2009) Совет заявил 
о своем намерении обозначить к 15 июня 2009 года 
элементы будущего присутствия Организации Объ­
единенных Наций в регионе; однако 15 июня 
2009 года Совет отклонил проект резолюции о про­
длении мандата Миссии456

• 

8-11 авrуста 2008 года: начало боевых 
действий в Южной Осетии 

8 августа 2008 года Совет провел прения в от­
вет на просьбу Российской Федерации457

• Предста­
витель Российской Федерации высказал мнение о 
том, что причина угрожающей ситуации в Южной 
Осетии кроется в откровенно агрессивных действи-

4ss Резолюции 1808 (2008), 1839 (2008) И 1866 (2009). 4'6 Подробнее см. часть Х, раздел 1 (в части, касвющейси 
мандата МООННГ). 457 Письмо nредставитеш�: Российской Федерации от 7 августа 
2008 года (S/2008/533). 
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